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ET – Kasutusjuhend

1.	 Teie RECARO istmel on alljärgnevad funktsioonid

1

4

9 7/8
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Nr
3 uksega sõidukitele 5 uksega sõidukitele

ilma külg-
turvapadjata

külgturva-
padjaga

ilma külg-
turvapadjata

külgturva-
padjaga

1 Peatugi integreeritud integreeritud integreeritud integreeritud

2 Seljatoe ettepoole kokkulükkamine käsitsi käsitsi - -

3 Külgturvapadi - jah 1) - jah 1)

4 Nimmetoe reguleerimine (lordoos) elektriline elektriline elektriline elektriline

5 Seljatoe nurga reguleerimine elektriline elektriline elektriline elektriline

6 Istmesoojendus valikuline valikuline valikuline valikuline

7 Istme kõrguse reguleerimine elektriline elektriline elektriline elektriline

8 Istme ja pedaalide omavahelise 
kauguse reguleerimine elektriline elektriline elektriline elektriline

9 Istme kaldenurga reguleerimine elektriline elektriline elektriline elektriline

10 Istme pikkuse reguleerimine käsitsi käsitsi käsitsi käsitsi

1)	 RECARO Sporti koos külgturvapadjaga võib paigaldada ainult sõidukitele, mille standardvarustusse 
kuuluvad istme külgturvapadjad.

Oluline!
Kõikide elektriliste funktsioonide kasutamiseks peab süüde olema sisse lülitatud.
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2.	 Teie ohutuse tagamiseks
Tähelepanu
RECARO istme puhul olete valinud kvaliteetse 
istme. Kuid isegi RECARO iste saab oma funktsioo-
ni sõidukis täita ainult siis, kui seda kasutatakse 
õigesti.

	� Selleks, et tagada, et teie iste „istub‟ korralikult, 
reguleerige seda kõigepealt oma isiklike mu-
gavusnõuete järgi. Käesolev kasutusjuhend on 
mõeldud selleks, et aidata teil saavutada õige 
seadistus. Seetõttu lugege palun hoolikalt all-
järgnevaid lehekülgi.

Soovime teile turvalist reisi!

HOIATUS!

On oht, et sattute õnnetusse, kui püüate istet 
sõidu ajal reguleerida.

	� Reguleerige oma istet ainult siis, kui sõiduk 
seisab.

Vastutusest loobumine
Kui te ei kasuta oma RECARO istet siin toodud 
juhendi järgi või kui muudate seadmeid, ei võta 
RECARO mingit vastutust selle istme ja sellest 
tulenevate kahjude eest.
RECARO ei võta vastutust valest paigaldusest 
põhjustatud kahjustuste eest.
RECARO istme mis tahes muutmise või valesti 
kasutamise korral muutuvad garantiinõuded kehte-
tuks.

2.1.	 Teave kasutusjuhendi kohta
Kasutusjuhend sisaldab RECARO istmete spetsiifi-
lisi ohutusjuhiseid, mis põhinevad teie sõiduki kasu-
tusjuhendil ja täiendavad seda. 

	� Lisage need kasutusjuhised sõiduki kasutusju-
hendi juurde.

	� Hoidke seda kasutusjuhendit alati sõidukis 
kaasas, kui RECARO iste on teie sõidukis.

MÄRKUS

	� Kui teie sõidukis on külgturvapadjasüsteem, 
järgige alljärgnevaid ohutusjuhiseid külgturva-
padjasüsteemide kohta.

Sümbolid ja märgusõnad
Käesolevas juhendis kasutatakse alljärgnevaid 
sümboleid ja märgusõnu:

OHT

Siin on otsene oht, mis võib põhjustada tõsiseid 
vigastusi või surma.

HOIATUS!

Siin on võimalik ohuolukord, mis võib põhjustada 
tõsiseid vigastusi või surma.

ETTEVAATUST!

Siin on võimalik ohtlik olukord, mis võib 
põhjustada kergeid või väheseid vigastusi või 
varalist kahju. 
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2.2.	 Külgturvapadjasüsteemide ohutusjuhised
Need juhised kehtivad ka juhul, kui teie RECARO 
iste ei ole varustatud külgturvapadjaga ja standard-
ne külgturvapadi on inaktiveeritud.

HOIATUS!

Tõsiste vigastuste oht
	� Ärge kunagi parandage, reguleerige või paigal-

dage ja demonteerige turvapadjasüsteemi osi.
	� Turvapadjasüsteemide kallal võivad töötada 

ainult koolitatud spetsialistid. 
	� Sellistel juhtudel pöörduge spetsialiseerunud 

ettevõtte poole, eelkõige kui soovite külgturva-
padjad inaktiveerida, teha külgturvapadjasüs-
teemide või istmekatete paigaldustöid.

MÄRKUS

Järgige üldiselt sõiduki kasutusjuhendis toodud 
juhiseid, eelkõige järgmisi punkte:
	• Vastava külgturvapadja märgutule funktsioon 

ja tööpõhimõte
	• Külgturvapadjasüsteemi avanemine
	• Remont, hooldus ja erijuhised
	• Külgturvapadja ja muude mõjutatud süstee-

mide, näiteks turvavööde pingutusseadmed, 
pea- või kaasreisija turvapadjad jne, inaktivee-
rimine.

	• Märkused lasteistmete kasutamise kohta
	• Märkused eesmiste turvapatjade paigutuse, 

turvavööde kulgemise ja istme asendi kohta

Ohutusjuhised eemaldatud külgturvapatjadega 
istmete hoiustamiseks

OHT

Plahvatusoht külgturvapadjas oleva lõhkeaine 
tõttu
Eluoht või raske kehavigastuse oht
Külgturvapadjad sisaldavad lõhkeainet. Seepärast 
peate külgturvapatjadega istmeid hoidma nii, et 
need ei satuks kunagi laste kätte.

	� Kinnitage elektriühendused täiendavalt, et 
kaitsta kontakte vale kasutamise, saastumise 
või kahjustuste eest. Vastavad pistikud kuu-
luvad paigalduskomplekti või neid saab osta 
spetsialiseerunud edasimüüjatelt.

	� Säilitage eemaldatud istmeid kohas, kus need 
on kaitstud vale kasutamise eest ja kus need 
ei puutu kokku äärmuslike keskkonnatingimus-
tega või suurte temperatuurikõikumistega.

	� Isegi kui istmed on eemaldatud, on külgturva-
padja moodul „aktiveeritud“. Külgturvapadjaga 
demonteeritud istmete kallal tohivad töötada 
ainult spetsialistid.

Erijuhised integreeritud külgturvapadjaga 
RECARO istmete kohta
Külgturvapadi asub seljatoe ukse poole suunatud 
küljel. Koht on tähistatud tekstiga „Airbag“.

Turvaliselt istumine
Külgturvapadjad ei asenda turvavööd ja pakuvad 
pelgalt täiendavat kaitset, kui
	• reguleerite oma istme õigesti (vt „5. Oma 

RECARO istme optimaalseks reguleerimine‟ 
lk 8),

	• istute võimalikult sirgelt ja püsti,
	• te ei toeta sõidu ajal vastu ust.

Külgturvapatjade avanemine toimub sekundi murd-
osa jooksul ja suurel kiirusel. Kuna turvapadja ava-
nemisel võib keha ja turvapadja vahel tekkida suur 
hõõrdumine, hoolimata optimaalsest häälestusest, 
soovitame tungivalt kasutada turvapadja võimali-
ke kokkupuutepunktide piirkonnas (käte, rinna ja 
õlgade piirkonnas) sobivat riietust.
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HOIATUS!

Külgturvapadja avanemisel puudub kaitsetoi-
me
Eluoht või raske kehavigastuse oht

	� Kasutatud turvapatjadega istmeid ei tohi enam 
kasutada.

Luba
Külgturvapadjaga RECARO iste on testitud ja 
heakskiidetud Euroopa õigusaktide kohaselt. Külg-
turvapadjasüsteem ei ole testitud FMVSS-i koha-
selt (USAs kohaldatavad eeskirjad ja seadused). 
Seetõttu ei tohi külgturvapadjaga RECARO istet 
tarnida, transportida ega kasutada riikidesse, kus 
nõutakse FMVSS-i luba.

Ohutusjuhised lisavarustuse kohta

HOIATUS!

Vigastusoht, kui kasutatakse valesid kaitse-
katteid

	� Ärge kunagi kasutage istmekatteid või kaitse-
katteid, mis ei ole selgesõnaliselt heakskiide-
tud RECARO külgturvapadjaga istme jaoks. 
Vastava sõiduki registreerimisest ei piisa.

	� Ärge paigaldage ukse ja istme piirkonda top-
sihoidjaid ega muud lisavarustust, mis võivad 
takistada turvapadja avanemist.

Kasutuselt kõrvaldamine /lammutamine
	� Sõiduki lammutamisel järgige sõidukitootja kehti-

vaid ohutusnõudeid.
	� Võtke külgturvapadjaga RECARO istme 

lammutamiseks ühendust RECARO toodetele 
spetsialiseerunud töökojaga.

3.	 RECARO istme paigaldamine
Tähelepanu
Istme paigaldamisel tuleb olla hoolikas, rahulik ja 
täpne. 

	� Enne paigaldamist veenduge, et olete oma auto 
turvaliselt parkinud ja et teil on töö ajal alati 
kindel jalgealune.

HOIATUS!

Vigastusoht valesti paigaldamise tõttu!
	� Paigaldamine võib toimuda ainult professio-

naalselt. RECARO istme kaitsetoime väheneb 
olulisel määral, kui see ei ole õigesti paigal-
datud.

	� Paigaldamiseks tohib kasutada ainult 
RECARO komponente (nt konsoolid), mis 
on vastava sõidukitüübi puhul heakskiidetud. 
Eelkõige võib istme ühendada teiste osade-
ga (teiste tootjate osad jne) ainult siis, kui 
RECARO on neid testinud, need selgesõnali-
selt heakskiitnud või neid soovitab.

Kui kasutatakse muid konsoole, tekib muu hulgas 
oht, et iste ei ole korralikult kinnitatud, konsool ei 
suuda piisavalt koormust kanda või turvavöö lukk ei 
tööta korralikult. See võib põhjustada kahjustusi ja 
õnnetusi, millel on tõsised tagajärjed

Konsoolid ja sisseehitatavad osad
Konsoolid on olulised ohutust tagavad komponen-
did. Liiklusõnnetuse korral võivad heakskiitmata (ja 
testimata) osad põhjustada tõsiseid tagajärgi. 
Kolmandad komponendid võivad istet kahjustada, 
nt kui turvavöö lukk ei ole sobivas asendis.

HOIATUS!

Turvapatjades ja turvavööde eelpingutites si-
salduvate lõhkeainete põhjustatud vigastusoht

	� Turvavööde pingutusseadmete ümberehitus-
töödeks, turvapatjade või nende juhtimistros-
side montaažitöödeks on lõhkeainete seaduse 
kohaselt vaja „luba pürotehniliste turvasüstee-
mide töötlemiseks töökodades ja ladudes“.

	� Erilist ettevaatust tuleb rakendada istmetes ja 
sõidukis olevate turvapatjadega töötamisel. 
Kui turvapatjadega istmed paigaldatakse või 
eemaldatakse valesti, võivad turvapadjad 
tahtmatult avaneda ning põhjustada vigastusi 
ja kahjustusi.
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4.	 RECARO istme kasutamine
	� Tekstiga koos vaadake joonist leheküljel 2.

Peatugi (1)
Peatugi on integreeritud seljatoe sisse. See ei ole 
eraldi reguleeritav.

Seljatoe ettepoole kokkulükkamine (2), 
valikuline
Seljatoe saab avada ja ettepoole kokkulükata.

	� Tõmmake hooba (2) seljatoel ülespoole.
Kui lükkate seljatoe tagasi, lukustub see algsesse 
asendisse.

	� Kontrollige iga kord pärast seljatoe lukustuse 
avamist, kas see on õigesti fikseerunud.

Külgturvapadi (3), valikuline
Vt jaotist „2.2. Külgturvapadjasüsteemide ohutusju-
hised‟ lk 4

Lülisambatoe reguleerimine (lordoos) (4)
Lülisamba piirkonnale mõjub istudes eriti suur koor-
mus. Sobiv tugi võib aidata vältida valu ja kahjus-
tuste tekkimist. Teie RECARO iste aitab seda teha 
eriti hästi oma suletud seljatoe pesaga ja ergonoo-
milise polstriga.
Seljatoe padja all on kaks täispuhutavat õhkpatja. 
Kasutage lülitit (4), et õhkpadjad täispumbata või 
tühjendada.

MÄRKUS

Tänu seljatoe väga heale kontuurile on vaja ainult 
veidi pumpamist.

	� Mõlema õhkpadja pumpamine: 
vajutage eespool asuvat lülitit ees.

	� Mõlema õhkpadja tühjendamine: 
vajutage tagaküljel asuvat lülitit.

	� Nimmetoe rõhupunkti ülespoole nihutamine: 
vajutage üleval asuvat lülitit.

	� Nimmetoe rõhupunkti allapoole nihutamine: 
vajutage all asuvat lülitit.

Seljatoe kaldenurga reguleerimine (5)
Lüliti (5) abil saate seljatoe liigutada soovitud asen-
disse. 
Saate seljatuge kallutada kuni puhkeasendini.

	� Seljatoe allapoole liigutamine:  
vajutage lüliti tahapoole.

	� Seljatoe ülespoole liigutamine: 
vajutage lüliti ettepoole.

Istmesoojendus (6), valikuline
Istmesoojendust saab reguleerida kahes astmes 
lüliti (6) abil. Kütteastet näitab LED.
Pärast teatavat soojendusaega säilitab soojendus 
teatud meeldiva temperatuuri istmes, seljatoes ja 
külgpadjandites. 

HOIATUS!

Elektrilöögi ja ülekuumenemise oht kahjusta-
tud küttemattide tõttu

	� Ärge asetage istmele terava servaga või ras-
keid esemeid ning ärge seiske ega põlvitage 
istmel.

	� Ärge kasutage istme ülekuumenemise vältimi-
seks kaitsekatteid ega muid katteid.

	� Esimese kuumusastme seadistamine: 
Vajutage lüliti alla. 
Põleb roheline LED.

	� Teise kuumusastme seadistamine: 
vajutage lüliti ülespoole 
Süttib kollane LED.

	� Istmesoojenduse väljalülitamine: 
lülitage lüliti keskmisesse asendisse.
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Istme kõrguse reguleerimine (7)
Lülitiga (7/8) saate eraldi reguleerida oma RECARO 
istme kõrgust.

ETTEVAATUST!

Muljumisoht istme kõrguse reguleerimisel
	� Veenduge, et keegi ei pane käsi või jalgu istme 

alla.

	� Kõrgem istumisasend:  
vajutage lüliti üles.

	� Madalam istumisasend: 
vajutage lüliti alla.

Istme ja pedaalide vahelise kauguse reguleeri-
mine (8)
Lülitiga (7/8) saate reguleerida istme kaugust pe-
daalidest.

ETTEVAATUST!

Muljumisoht istme pikisuunalisel reguleerimi-
sel

	� Veenduge, et keegi ei pane käsi reguleerimisa-
lasse ega aseta oma jalgu istme alla või istme 
siinide piirkonda.

	� Kauguse vähendamine:  
vajutage lülitit ettepoole sõidusuunas.

	� Kauguse suurendamine: 
vajutage lülitit tahapoole sõidusuunale vastupidi-
ses suunas.

Istumispinna kaldenurga reguleerimine (9)
Lülitige (9) saab istme kaldenurka reguleerida su-
juvalt.

	� Istme esiserva tõstmine:  
vajutage lüliti üles. 

	� Istme esiserva allalaskmine: 
vajutage lüliti alla.

Istumispinna pikkuse reguleerimine (10)
Teie RECARO iste on istumispinna esiosas varusta-
tud pikendatava polstriosaga (10).

	� Istumispinna pikkuse reguleerimiseks istuge 
istmele ja tõstke veidi reisi.

	� Istumispinna pikendamine: 
vajutage pikendatava polstriosa all keskel olevat 
käepidet ülespoole ja lükake polstriosa ettepoole 
soovitud asendisse.

	� Istumispinnalühendamine: 
vajutage pikendatava polstriosa all keskel olevat 
käepidet ülespoole ja tõmmake polstriosa enda 
poole soovitud asendisse.
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5.	 Oma RECARO istme optimaalseks reguleerimine
See kirjeldus aitab teil istuda ortopeediliselt õigesti. Vale istumisasend võib põhjustada seljavalu, kesken-
dumisvõime vähenemist ja kiiret väsimust. Seepärast reguleerige RECARO istet hoolikalt siin kirjeldatud 
järjekorras.
Istekoht peab olema paigutatud nii, et ulatute hõlpsasti roolini, pedaalideni ja juhtimiselementideni. Samuti 
peaks teil olema parim võimalik vaade kõikidesse suundadesse ning sõiduki armatuurlauale ja juhtimisele-
mentidele.

1. samm Istme kaugus pedaalidest
	� Nihutage oma tuharad võimalikult seljatoe lä-

hedale.
	� Reguleerige istme ja pedaalide vahelist kaugus 

nii, et jalad on pedaalide vajutamisel kergelt 
kõverdatud.

2. samm Seljatoe kaldenurk
	� Nihutage oma õlad võimalikult seljatoe läheda-

le.
	� Reguleerige seljatoe nurk nii, et roolini oleks 

võimalik hõlpsasti ulatuda kergelt kõverdatud 
kätega. Rooli keerates peab säilima õlgade 
kokkupuude seljatoega.

3. samm Istme kõrgus
	� Reguleerige iste võimalikult kõrgele. Nii on 

tagatud selge vaateväli mõlemale poole küljele 
ja kõikidele näidikutele.
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4. samm Istumispinna kaldenurk
	� Veenduge, et seljatoe kaldenurk on õigesti 

reguleeritud.
	� Reguleerige istumispinna kaldenurk nii, et 

pedaale oleks võimalik hõlpsasti täielikult alla 
vajutada. Reied peaksid toetuma kergelt ja ilma 
surveta istmepadjale.

5. samm Istumispinna pikendus
	� Reguleerige istumispinna pikendust nii, et reied 

toetuksid pinnale vahetult enne põlve.
Rusikareegel: 2 kuni 3 sõrme võrra vaba ruumi 
istme serva ja põlveõndla vahel

6. samm Seljatugi
Kui nimmet toetatakse oma loomulikus vormis, on 
nimmetugi õigesti reguleeritud.
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6.	 RECARO istme puhastamine ja 
hooldamine

MÄRKUS

Alljärgnevad puhastus- ja hooldussoovitused ei 
ole siduvad. RECARO ei võta selle eest mingit 
vastutust.

	� Järgige alati vastava hooldus- või puhastusva-
hendi kasutusjuhendit.

	� Enne vahendi kogu istmele kandmist proovige 
esmalt vahendi toimet istme osal, mida ei ole 
näha.

6.1.	 Kangast katted
	� Puhastage istme katet pärast pikemaajalist 

kasutamist kaubanduses saadaoleva kuivpuhas-
tusvahuga. Need vahendid aitavad värskendada 
katet ja taastada värvide algset heledust.

	� Puhastage alati kogu pind, mitte ainult üksikuid 
kohti. Nii väldite ebameeldivaid rante.

	� Eemaldage plekid istmelt viivitamatult. Mida 
kauem ootate, seda raskem on puhastamine.

	� Vältige tugevat hõõrumist vesilahustega. See 
muudab kattekanga karedaks.

Mustuseplekid (nt veri, koola jne)
	� Eemaldage mustuseplekid kaubanduses saa-

daoleva kuivpuhastusvahuga või õrnatoimelise 
pesuvahendiga. Järgige vastava puhastusvahen-
di kasutusjuhendit.

	� Pärast puhastusvahuga puhastamist laske kate-
tel kuivada vähemalt 48 tundi.

Rasvased plekid (nt pastapliiats, huulepulk, näri-
miskumm jne)
Neid plekke ei saa tavaliselt eemaldada puhastus-
vahuga.

	� Eemaldage rasvased plekid lahustiga, näiteks 
pesubensiiniga.

	� Hõõruge määrdunud kohta ettevaatlikult ja ainult 
pindmiselt puhta, lahustiga immutatud lapiga

MÄRKUS

	� Kasutage väga vähe lahustit. Polstermaterjali 
ei tohi sellega läbi immutada, sest vastasel 
juhul võib see seda söövitada ja see võib hä-
vineda.

6.2.	 Kunstnahast katted
Kunstnahast valmistatud katted on eriti vastupida-
vad.

	� Puhastage katteid regulaarselt õrnatoimelise 
seebilahusega.

6.3.	 Siledast nahast katted
	� Mustust ja vett hülgava toime säilitamiseks töö-

delge siledast nahast valmistatud katteid aeg-
ajalt õhukese kihiga ja ühtlaselt kaubanduses 
saadaoleva nahasprei abil. Katke eelnevalt istme 
metallosad kinni.

	� Pühkige siledast nahast valmistatud katetelt 
regulaarselt pehme ja puhta lapiga tolmu.

Suurem mustus või plekid
	� Eemaldage mustuseplekid õrnatoimelise pesu-

vahendiga. Kuivatage töödeldud kohta pehme, 
puhta lapiga ja kasutage nahaspreid.
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6.4.	 Dinamica®-st valmistatud katted
Dinamica® mikrokiud on väga mitmekülgne, era-
kordselt tugev ja kvaliteetne materjal. Dinamica® ilu 
pikaajaliseks säilitamiseks on soovitatav kiudu regu-
laarselt puhastada ja mitte liiga tugevalt hõõruda. 

	� Pühkige Dinamica®-t pehme harja või kuiva 
lapiga või tõmmake Dinamica®-lt tolmuimejaga 
tolmu.

	� Pühkige see üle kergelt niiske valge puuvillase 
lapiga. 

MÄRKUS

	� Ärge kasutage värvilisi lappe ega trükitud ma-
japidamispaberit, sest need võivad materjalile 
värvi anda.

Suurem mustus või plekid
	� Eemaldage kõigepealt plekid deioniseeritud 

veega. Tugevamate plekkide puhul on soovitatav 
kasutada puhastusseepi.

	� Kasutage valget lappi või hästi kuivaks väänatud 
käsna.

	� Ärge kunagi valage puhastamiseks kasutatavat 
toodet otse Dinamica® peale. 

	� Pleki laienemise vältimiseks tehke ringikujulisi 
liigutusi väljastpoolt keskele.

	� Täiendavaid üksikasju leiate aadressilt:  
www.dinamicamiko.com
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RECARO Automotive GmbH
Stuttgarter Straße 73
73230 Kirchheim/Teck
Germany

Phone:	 +49 (0) 7021 93-5000

E-Mail:	 info@recaro-automotive.com
Internet:	 www.recaro-automotive.com


